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=t< Camping in the Faroe Islands

As any true camper knows, camping is a
fantastic way to experience a country and
culture. Camping has become increasingly
popular in the Faroe Islands in recent years,
also among locals.

Because there are no public wildernesses or
common areas in the Faroe Islands, camping
is only permitted at designated campsites.
Furthermore, it is not permitted to spend
nights in camping cars along roads, at rest
stops, laybys, or viewpoints.

Be aware that drain disposal is only available
at some of the designated campsites.

Visit for a full overview
of camping sites, prices, and what each site
offers. Be aware that some campsites are
designated for tents only.

Ein echter Camper weil3: Camping ist die
ideale Reiseart, um ein Land und seine
Kultur kennenzulernen. Auch auf den
Farodern erfreut sich das Campen von Jahr
zu Jahr groRerer Beliebtheit, auch unter den
Einheimischen.

Da wildes Camping in der freien Natur
oder auf offentlichen Flachen nicht erlaubt
ist, ist Camping nur auf ausgewiesenen
Campingplatzen moglich.

Auch das Ubernachten in Campern entlang
von StraRen, Raststatten, Rastplatzen oder
Aussichtspunkten ist nicht gestattet.

Aufgrund des unvorhersehbaren Wetters auf
den Fardern ist eine robuste, wasser- und
winddichte Ausrustung ratsam. Besuchen
Sie fur eine vollstandige
Ubersicht Gber die Campingplatze, sowie
deren Preise und Ausstattung.Beachten Sie,
dass einige Campingplatze nur fur Zelte
freigegeben sind.

GUIDELINES FOR CAMPING & HIKING

>

Camping outside of designated
campsites is illegal and punishable
by fine.

Lay-bys are NOT to be used for
parking.

Please note that some villages
with narrow roads do not allow
access to camping cars.

Be mindful of sheep and birds
you may encounter in the fields
—or on the roads!

When camping always remember
to take rubbish with you.

RICHTLINIEN FUR CAMPING

>

Camping auflerhalb ausgewies-
ener Campingplatze ist illegal und
wird mit BuRgeld geahndet.

Haltebuchten durfen NICHT zum
Parken benutzt werden.

Achten Sie auf Schafe und Végel
auf den Feldern oder den Straen!

Bitte beachten Sie, dass einige
Dorfer mit engen StraRen keine
Zufahrt fur Wohnmobile erlauben.

Denken Sie beim Camping
immer daran, Ihren Mull wieder
mitzunehmen.







=< Driving in the Faroe Islands

All major roads are paved, but some roads, especially to the smaller villages, are still gravel
roads. Please navigate these roads with care, as loose gravel can make driving difficult.
Some villages with narrow roads do not allow access to camping cars. These villages
include Tjernuvik and Muli.

Many roads and tunnels can be very narrow, so please consider the conditions and choose
a safe speed. To keep traffic flowing, narrow roads have lay-bys, which are widened
sections of the road where vehicles can pull up, these lay-buys are NOT to be used for
parking.

The national speed limit is 50 km/h in urban areas, and 80 km/h on asphalt. Road maps are
a good help — make sure you bring one along before you start your journey.

Find road maps and further information on camping, weather and getting
around on

B= Fahren auf den Faroer

Alle HauptstralRen sind asphaltiert, aber einige Strallen, insbesondere zu den kleineren
Dérfern, sind immer noch Schotterstral3en. Bitte fahren Sie auf diesen StraRen vorsichtig, da
loser Schotter das Fahren erschweren kann. Einige Dérfer mit engen StraRen erlauben keine
Zufahrt fir Wohnmobile. Zu diesen Dérfern gehéren Tjernuvik und Muli.

Viele StralRen und Tunnel kdnnen sehr eng sein, also berucksichtigen Sie bitte die jeweiligen
Gegebenheiten und fahren Sie eine sichere Geschwindigkeit. Um den Verkehrsfluss zu
erleichtern, haben schmale StralRen Haltebuchten, also verbreiterte Stralenabschnitte,

auf die Fahrzeuge ausweichen und den Gegenverkehr passieren lassen k&nnen. Diese
Haltebuchten durfen NICHT zum Parken verwendet werden.

Die nationale Geschwindigkeitsbegrenzung betragt 50 km/h innerorts und 80 km/h auf
AsphaltstralRen auRerorts. Strallenkarten sind eine gute Hilfe — Sie sollten eine dabeihaben,
wenn Sie |hre Reise antreten.

StralRenkarten und weitere Informationen zu Camping, Wetter und Reisen auf
den Fardern finden Sie auf






Gas for camping
stoves is available
at these locations

Gas far Campingkocher ist an diesen Standorten verfugbar

® MAGN A FRALSINUM

Address: A Freelsinum 15,
100 Torshavn

Phone: +298 347447

Opening hours

Mon-Fri  07:00 - 23:00
Saturday 08:00 - 23:00
Sunday  09:00 - 23:00

® HANDILSVIRKIDP NICLASEN
Address: Bakkavegur 26,

380 Servagur
Phone: +298 332001

Opening hours

Mon-Fri  08:00 - 17:00
Saturday 09:00 - 13:00
Sunday  closed

® P/F JOGVAN WEIHE

Address: Stidjageta 10,
100 Torshavn

Phone: +298 353897

@® SP/F KBI

Address:  Klingrugardur 2,
700 Klaksvik

Phone: +298 610200

E-mail: info@kbi.fo

Opening hours

Mon-Fri  08:00 - 17:00
Saturday 10:00 - 13:00
Sunday  closed

@® KIOSKIN A BAKARINUM
Address: Heimasandsvegur 33,
210 Sandur

Phone: +298 361010

Opening hours

Mon-Sat 08:00 - 22:00

Sunday  08:00 - 11:00
14:00 - 22:00

Opening hours

Mon-Fri  08:00 - 17:30
Saturday 09:00 - 14:00
Sunday  closed
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Torshavn

Open: Apr 1%t — Sept 30t
Contact: Visit Torshavn

Phone: +298 288865

Website: www.torshavncamping.fo
Facebook: Torshavn Camping

E-mail: camping@torshavn.fo

38 caravan pitches
40 tent pitches

Drain disposal at the campsite




Opening Hours

The Campground is open from 1st of April — 1st of October

Opening hours for the campsite office

In June, July and August our staff is at the campsite:
Monday — Friday from 8:00-12.00

Saturday and Sunday from 10:00 - 12:00

And Sunday evenings for Norrgna's arrival.

In April, May and September you can contact the campsite on phone:
+298 28 88 65 or Visit Torshavn +298 30 24 25

Monday — Friday from 8:00-12:00
Saturday and Sunday from 10:00-12:00



Vestmanna

Open: May 15t — Aug 30t

Contact: Vestmanna Camping

Phone: +298 212245

Website: www.vestmannacamping.com
Facebook: Vestmanna Camping

E-mail: vestmanna.camping@gmail.com

50 caravan pitches
Drain disposal at campsite
Easy access to excursions and other points of interests
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Gjogv
Open: May 1st — Sept 1%

Contact: Gjdargardur
Phone: +298 423171

Website: www.campingbygjogv.com

Facebook: Gjaargardur / Guesthouse of Gjogv

E-mail: info@gjaargardur.fo \
>

20 caravan pitches
4 tent pitches
Drain for all units
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Giljanes

Open: Jan 1t — Dec 31+
Contact: Kristjan Johansen
Phone: +298 333465

E-mail: hostel@giljanes.fo

20 caravan pitches
30 tent pitches
Drain disposal at campsite




Nolsoy

Open: May 15t — Sept 1t
Contact: Visit Nolsoy
Phone: +298 527060

Website: www.visittorshavn.fo/product/camping-nolsoy \
|

E-mail: info@nolsoy.fo

Max. 10 caravan pitches .
Reservations must be made before arrival

No drain disposal at campsite

The schedule for the ferry to Nolsoy can be found on
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Fuglafjerdour
Open: Mar 1t — Oct 1+t
Contact: Visit Fuglafjeréur - ‘

Phone: +298 238015 /+298 238017 ~ \
Website: www.visiteysturoy.fo \

Facebook: Visit Fuglafjerdur - Kunningarstovan i Fuglafirdi
E-mail: visit@fuglafjordur.fo

8 caravan pitches

No tent pitches
Drain disposal close to site




AEduvik

Open: All year

Contact: Hegni Davidsen
Phone: +298 221768
Website: www.visitrunavik.fo
Facebook: A8duvik Camping
E-mail: hdumvaling@kallnet.fo

15+ caravan pitches
Drain disposal at campsite
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Mikladalur

Open: Apr 1t — Oct 1
Contact: Visit North
Phone: +298 456939
Website: www.visithorth.fo
E-mail: info@klaksvik.fo

4 caravan pitches — must be booked in advance
20 tent pitches
Drain disposal at campsite

Only recommended for experienced drivers

Caravans can be max. 3,4 m because of the height of the tunnel.
The schedule for the ferry to Kallsoy can be found on

Advance booking on the ferry is recommended.



Svinoy

Open: Apr 1t — Oct 1
Contact: Visit North
Phone: +298 456939
Website: www.visitnorth.fo
E-mail: info@klaksvik.fo

Only tents — must be booked in advance
Showers are coin-operated (DKK 10)
No store and no possibility for exchanging money

The schedule for the ferry to Svinoy can be found on
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Sandur

Open: Jan 1t — Dec 31+
Contact: Sandoyar Kunningarstova
Phone: +298 222078

Website: www.visitsandoy.fo

E-mail: info@visitsandoy.fo

3 caravan pitches
Reservation is necessary before arrival

Drain disposal by the municipality’s dump




Dalur

Open: Apr 1t — Oct 1+
Contact: Roda Bedvarsdottir
Phone: +298 288901
Website: www.visitsandoy.fo

E-mail: bodvarsdottir@hotmail.com

20-25 caravan pitches

Drain disposal at campsite

Only cash is accepted at the campsite

Only recommended for experienced drivers
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Skalavik

Contact: Martin Kurberg
Phone: +298 222078
Website: www.visitsandoy.fo

E-mail: info@visitsandoy.fo




Skopun

Open: All year

Contact: Irdi Mittelstein
Phone: +298 221232
Facebook: Skopunar Camping

E-mail: mittelstein@gmail.com

32 caravan pitches
8 tent pitches
Drain disposal at the campsite
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Trongisvagur

Open: Apr 1st — Oct 1t

Contact: Visit Suduroy

Phone: +298 611080 / +298 284480
Website: www.visitsuduroy.fo

E-mail: info@tvoroyri.fo

12 caravan pitches
Tents can camp outside the Scout House
No drain disposal at campsite

The schedule for the ferry to Suduroy can be found on



Famjin

Open: All year

Contact: Famjins Kommuna
Phone: +298 572929 / +298 216595

2-3 caravan pitches

Reservations before arrival is neccesary for the
campsite in FAmjin — please make reservations by phone

No drain disposal at campsite
Public toilet is accessible

The schedule for the ferry to Suduroy can be found on
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Hvalba

Open: Apr 1t — Oct 1+
Contact: Hans Olaf Hentze
Phone: +298 237565
Website: www.hvalba.fo

E-mail: husavord@hvalba.fo

12 caravan pitches
Drain disposal at campsite

The schedule for the ferry to Suduroy can be found on
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Vagur
Open: Apr 1st — Oct 1%

Contact: Visit Suduroy
Phone: +298 239390

Website: www.vagur.fo/kamping
E-mail: info@vagur.fo N

12 caravan pitches

Drain disposal at campsite °)

The schedule for the ferry to Suduroy can be found on
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Arnafjardur

Open: All year

Contact: Visit North
Phone: +298 456939
Website: www.visitnorth.fo

E-mail: info@klaksvik.fo

Caravan Site with No Facilities

> Caravan Only (no tents)

> Located next to the football field

> Advance booking required

> No electricity, water, toilets or showers

> Suitable for self-contained
motorhomes and caravans

Caravan Site with Facilities

> 8 caravan pithces (no tents)
> Advance booking required
> Electricity included

> Water available

> Toilets and showers available



Haldorsvik

Open: May 15t — Sept 1¢

Phone: +298 286199 / +298 213447
Website: www.vikarcamping.fo
Facebook: Vikar camping

E-mail: vikarcamping@gamail.com

40 caravan pitches
Drain disposal at campsite

Be aware that the road from here to Tjernuvik
does not allow access to camping cars.
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Camping is
for campsites

Please note that
camping outside
campsites is illegal.

PLEASE VISIT RESPONSIBLY

(9) Visit Faroe Islands



